
English
Non-sterile Millex® 25 mm Filter Unit

Millex®-OR, Cat. No. SFGL02500 (0.22 µm, 1,000/box)
Millex®-GS, Cat. No. SLGS02510 (0.22 µm, 1,000/box)
Millex®-HA, Cat. No. SLHA02510 (0.45 µm, 1,000/box)
●● Single use only ●● Non-sterile ●● Non-pyrogenic

Intended Use
SLGS02510 and SFGL02500 are intended for clarifying small volumes of aqueous solutions, and once 
sterilized, can be used as a sterilizing filter for aqueous solutions. SLHA02510 is intended for clarifying 
small volumes of aqueous solutions.

Directions for Use
WARNINGS:

●● Do not use this product as an in-line filter for intravenous administration; it was not designed 
for long-term continuous use.

●● Do not use with syringes smaller than 10 mL because pressures in excess of the maximum 
pressure rating may be reached, potentially causing damage to the filter unit and/or personal 
injury.

CAUTIONS:
●● Do not use the Millex® filter unit at temperatures above 45 °C (113 °F).
●● Do not use the same Millex® filter unit to filter solutions in both directions.
●● Do not use the Millex® filter unit to filter emulsions or suspensions.
●● Use caution when filtering solutions with very low concentrations of critical care drugs.
●● Do not reuse the Millex® filter unit, as Merck Millipore Ltd. cannot assure performance and integrity 
beyond a single use.

Sterilization Guidance
Non-sterile Millex® filter units are compatible with ethylene oxide (EO) sterilization. Sterilization by any 
other method (e.g., gamma irradiation, electron beam, steam) is not recommended.
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Fill syringe with 
solution to be 

filtered.
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Attach syringe to filter 
unit. Attach needle to 

Luer outlet if necessary.
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Hold syringe with filter (and 
needle if attached) pointing 
up and top off by pushing a 

few drops through. 

Insert needle (if 
attached) and push 
plunger to deliver 
filtered solution.
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Specifications
Materials

Membrane

Housing

MF-Millipore™ membrane, mixed cellulose ester
Millex®-OR filter unit: type GS, pore size 0.22 µm
Millex®-GS filter unit: type GS, pore size 0.22 µm
Millex®-HA filter unit: type HA, pore size 0.45 µm

Polyvinyl chloride (PVC)
Dimensions

Inlet to outlet

Diameter
Filtration area

Millex®-OR filter unit: 23 mm (0.91 in.)
Millex®-GS filter unit: 25 mm (0.98 in.)
Millex®-HA filter unit: 25 mm (0.98 in.)
29 mm (1.14 in.)
4 cm² (0.62 in²)

Temperature limit 45 °C (113 °F)
Pressure limit at 25 °C 5.2 bar (75 psi) inlet and differential
Filtration volume 1–100 mL
Hold-up volume ≤ 0.1 mL after air purge
Connections Millex®-OR filter unit: Female Luer-Lok™ inlet, male Luer-Lok™ outlet

Millex®-GS filter unit: Female Luer-Lok™ inlet, male Luer-slip outlet
Millex®-HA filter unit: Female Luer-Lok™ inlet, male Luer-slip outlet

Flow rate at 2.1 bar (30 psi), 
25 °C

Millex®-OR filter unit: ≥ 75 mL/min
Millex®-GS filter unit: ≥ 75 mL/min
Millex®-HA filter unit: ≥ 180 mL/min

Notice
The information in this document is subject to change without notice and should not be construed as a 
commitment by Merck Millipore Ltd. (“Millipore”) or an affiliate. Neither Merck Millipore Ltd. nor any of 
its affiliates assumes responsibility for any errors that may appear in this document.

Technical Assistance
For more information, contact the office nearest you. In the U.S., call 1-800-MILLIPORE  
(1-800-645-5476). Outside the U.S., go to our web site at www.millipore.com/offices for up-to-date 
worldwide contact information. You can also visit the tech service page on our web site at  
www.millipore.com/techservice.

Standard Product Warranty
The applicable warranty for the products listed in this publication may be found at  
www.millipore.com/terms (within the “Terms and Conditions of Sale” applicable to your purchase 
transaction).

Made in Ireland

Ελληνικά
Μη στείρα μονάδα φίλτρου Millex® 25 mm 

Millex®-OR, Αρ. καταλ. SFGL02500 (0,22 µm, 1.000/κουτί)
Millex®-GS, Αρ. καταλ. SLGS02510 (0,22 µm, 1.000/κουτί)
Millex®-HA, Αρ. καταλ. SLHA02510 (0,45 µm, 1.000/κουτί)
●● Για μία μόνο χρήση ●● Μη στείρο ●● Μη πυρετογόνο

Προοριζόμενη χρήση
Τα SLGS02510 και SFGL02500 προορίζονται για τη διαύγαση μικρών όγκων υδατικών διαλυμάτων και, 
αφού αποστειρωθούν, μπορούν να χρησιμοποιηθούν ως φίλτρο αποστείρωσης για υδατικά διαλύματα. Το 
SLHA02510 προορίζεται για τη διαύγαση μικρών όγκων υδατικών διαλυμάτων.

Οδηγίες Χρήσης
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:

●● Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν ως φίλτρο γραμμής για ενδοφλέβια χορήγηση. Δεν σχεδιάστηκε 
για μακροπρόθεσμη συνεχή χρήση.

●● Μην χρησιμοποιείτε με σύριγγες μικρότερες από 10 mL γιατί μπορεί να επιτευχθούν πιέσεις μεγαλύ-
τερες από τη μέγιστη ονομαστική πίεση, προκαλώντας δυνητικά βλάβη στη μονάδα του φίλτρου ή/και 
προσωπικό τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
●● Μην χρησιμοποιείτε τη μονάδα φίλτρου Millex® σε θερμοκρασίες άνω των 45 °C
●● Μην χρησιμοποιείτε την ίδια μονάδα φίλτρου Millex® για να διηθείτε διαλύματα και προς τις δύο 

κατευθύνσεις.
●● Μην χρησιμοποιείτε τη μονάδα φίλτρου Millex® για να διηθείτε γαλακτώματα ή εναιωρήματα.
●● Απαιτείται προσοχή κατά τη διήθηση διαλυμάτων με πολύ χαμηλές συγκεντρώσεις φαρμάκων 

εντατικής θεραπείας.
●● Μην επαναχρησιμοποιείτε τη μονάδα φίλτρου Millex®, καθώς η Merck Millipore Ltd. δεν μπορεί να 

εξασφαλίσει την απόδοση και την ακεραιότητα μετά από μία χρήση.

Οδηγίες αποστείρωσης
Οι μη στείρες μονάδες φίλτρου Millex® είναι συμβατές με αποστείρωση με αιθυλενοξείδιο (EO). Η 
αποστείρωση με οποιαδήποτε άλλη μέθοδο (π.χ. ακτινοβολία γάμμα, δέσμη ηλεκτρονίων, ατμός) δεν 
συνιστάται.
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Πληρώστε τη 
σύριγγα με το 
προς διήθηση 

διάλυμα.
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Προσαρτήστε τη σύριγγα 
στη μονάδα φίλτρου. 

Προσαρμόστε τη βελόνα στην 
έξοδο Luer αν είναι αναγκαίο.
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Κρατήστε τη σύριγγα με το 
φίλτρο (και τη βελόνα αν έχει 

προσαρμοστεί) προς τα επάνω 
και ολοκληρώστε βγάζοντας 

λίγες σταγόνες.

Εισαγάγετε τη βελόνα 
(αν έχει προσαρμοστεί) 

και πιέστε το έμβολο 
για να διανείμετε το 
διηθημένο διάλυμα.
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Προδιαγραφές
Υλικά

Μεμβράνη

Περίβλημα

Μεμβράνη MF-Millipore™, μικτός εστέρας κυτταρίνης
Μονάδα φίλτρου Millex®-OR: τύπου GS, μέγεθος πόρου 0,22 µm
Μονάδα φίλτρου Millex®-GS: τύπου GS, μέγεθος πόρου 0,22 µm
Μονάδα φίλτρου Millex®-HA: τύπου HA, μέγεθος πόρου 0,45 µm
Πολυβινυλοχλωρίδιο (PVC)

Διαστάσεις
Από την είσοδο έως την έξοδο

Διάμετρος
Περιοχή διήθησης

Μονάδα φίλτρου Millex®-OR: 23 mm
Μονάδα φίλτρου Millex®-GS: 25 mm 
Μονάδα φίλτρου Millex®-HA: 25 mm 

29 mm 
4 cm²

Όριο θερμοκρασίας 45 °C
Όριο πίεσης στους 25 °C 5,2 bar εισόδου και διαφορική
Όγκος διήθησης 1–100 mL
Κατακρατούμενος όγκος ≤ 0,1 mL μετά την αποκάθαρση (purge) του αέρα
Συνδέσεις Μονάδα φίλτρου Millex®-OR: Θηλυκή Luer-Lok™ είσοδος,  

αρσενική Luer-Lok™ έξοδος
Μονάδα φίλτρου Millex®-GS: Θηλυκή Luer-Lok™ είσοδος,  
αρσενική Luer-slip έξοδος
Μονάδα φίλτρου Millex®-HA: Θηλυκή Luer-Lok™ είσοδος,  
αρσενική Luer-slip έξοδος

Ρυθμός ροής στα 2,1 bar, 25 °C Μονάδα φίλτρου Millex®-OR: ≥ 75 mL/min
Μονάδα φίλτρου Millex®-GS: ≥ 75 mL/min
Μονάδα φίλτρου Millex®-HA: ≥ 180 mL/min

Σημείωση
Οι πληροφορίες στο έγγραφο αυτό υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση και δεν θα πρέπει να 
ερμηνεύονται ως δέσμευση της Merck Millipore Ltd. (“Millipore”) ή θυγατρικής της εταιρείας. Ούτε η Merck 
Millipore Ltd. ούτε καμία από τις θυγατρικές της εταιρείες αναλαμβάνουν ευθύνη για οποιαδήποτε λάθη 
που μπορεί να υπάρχουν στο έγγραφο αυτό.

Τεχνική Υποστήριξη
Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το πλησιέστερο σε εσάς γραφείο. Επικαιροποιημένες 
πληροφορίες επικοινωνίας παγκοσμίως είναι διαθέσιμες στον διαδικτυακό μας τόπο στο  
www.millipore.com/offices. Μπορείτε επίσης να επισκεφθείτε τη σελίδα τεχνικής υποστήριξης στον 
διαδικτυακό μας τόπο στο www.millipore.com/techservice.

Τυπική Εγγύηση Προϊόντος
Η εφαρμοστέα εγγύηση για τα προϊόντα που παρατίθενται στη δημοσίευση αυτή μπορεί να βρεθεί στο 
www.millipore.com/terms (στο «Όροι και Συνθήκες Πώλησης» που έχουν εφαρμογή για τη συναλλαγή της 
αγοράς σας).

Κατασκευάζεται στην Ιρλανδία

English Português Latviski
Français Ελληνικά Lietuviškai
Italiano Nederlands Magyar
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Español Svenska Polski
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Français
Unité de filtration Millex® 25 mm non stérile

Millex®-OR, Réf. SFGL02500 (0,22 µm, 1 000/boîte)
Millex®-GS, Réf. SLGS02510 (0,22 µm, 1 000/boîte)
Millex®-HA, Réf. SLHA02510 (0,45 µm, 1 000/boîte)

●● Strictement à usage unique ●● Non stérile ●● Apyrogène
Utilisation prévue
SLGS02510 et SFGL02500 sont destinées à clarifier de petits volumes de solutions aqueuses et, une fois 
stérilisées, peuvent être utilisées comme filtres stérilisants pour les solutions aqueuses. SLHA02510 est 
destinée à clarifier de petits volumes de solutions aqueuses.

Mode d’emploi
ATTENTION :

●● Ne pas utiliser ce produit comme filtre pour injection intraveineuse ; il n’a pas été conçu pour 
une utilisation continue à long terme.

●● Ne pas utiliser avec des seringues de moins de 10 ml car des pressions supérieures à la pression 
nominale maximale pourraient être atteintes et celles-ci pourraient endommager le filtre et/ou 
entraîner des blessures graves.

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI :
●● Ne pas utiliser les unités de filtration Millex® à des températures supérieures à 45 °C.
●● Ne pas utiliser la même unité de filtration Millex® pour la filtration de solutions dans les deux 
directions.

●● Ne pas utiliser les unités de filtration Millex® pour filtrer des émulsions ou des produits en 
suspensions.

●● Utiliser avec précaution lors de la filtration de solutions contenant de très faibles concentrations de 
produits de soins critiques.

●● Ne pas réutiliser les unités de filtration Millex®, car Merck Millipore Ltd. ne peut pas garantir 
l’intégrité et les performances au-delà d’une seule utilisation.

Conseils pour la stérilisation
Les unités de filtration Millex® non stériles sont compatibles avec une stérilisation à l’oxyde d’éthylène 
(OE). La stérilisation par toute autre méthode (par ex. rayonnement gamma, faisceau d’électrons, 
vapeur) n’est pas recommandée.
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Remplir la 
seringue de 
solution à 

filtrer.
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Fixer la seringue à l'unité 
de filtration. Raccorder 
une aiguille à la sortie 

Luer si nécessaire.

3

3251IL1mac

Tenir la seringue avec le filtre 
(et l'aiguille s'il y en a une) vers 
le haut et faire passer quelques 

gouttes à travers l'unité. 

Insérer l'aiguille (le cas 
échéant) et pousser le 
piston pour distribuer 

la solution filtrée.
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Caractéristiques
Matériaux

Membrane

Support

MF-Millipore™, esters de cellulose
Unité de filtration Millex®-OR : type GS, dimension de pores 0,22 µm
Unité de filtration Millex®-GS : type GS, dimension de pores 0,22 µm
Unité de filtration Millex®-HA : type HA, dimension de pores 0,45 µm

Chlorure de polyvinyle (PVC)
Dimensions

De l'entrée à la sortie

Diamètre
Surface de filtration

Unité de filtration Millex®-OR : 23 mm
Unité de filtration Millex®-GS : 25 mm 
Unité de filtration Millex®-HA : 25 mm 
29 mm 
4 cm²

Limite de température 45 °C
Pression maximale à 25 °C 5,2 bar, entrée et différentielle
Volume filtré 1–100 ml
Volume mort ≤ 0,1 ml après purge à l'air
Connexions Unité de filtration Millex®-OR : entrée Luer-Lok™ femelle,  

sortie Luer-Lok™ mâle
Unité de filtration Millex®-GS : entrée Luer-Lok™ femelle,  
sortie Luer mâle à coulissement
Unité de filtration Millex®-HA : entrée Luer-Lok™ femelle,  
sortie Luer mâle à coulissement

Débit à 2,1 bar, à 25 °C Unité de filtration Millex®-OR : ≥ 75 ml/min
Unité de filtration Millex®-GS : ≥ 75 ml/min
Unité de filtration Millex®-HA : ≥ 180 ml/min

Avertissement
Les informations portées dans le présent document sont sujettes à modification sans préavis et 
n’impliquent aucun engagement de la part de Merck Millipore Ltd. («Millipore») ou d’une société affiliée. 
Ni Merck Millipore Ltd. ni aucune de ses filiales n’assument la responsabilité de quelque erreur que ce 
soit susceptible de figurer dans ce document.

Assistance technique
Pour de plus amples informations, contactez la filiale la plus proche. Des informations à jour pour nous 
contacter partout dans le monde sont disponibles sur notre site Internet à l’adresse  
www.millipore.com/offices. Vous pouvez également consulter la page de notre Service technique :  
www.millipore.com/techservice.

Garantie
La garantie applicable aux produits figurant dans cette publication est disponible sur  
www.millipore.com/terms (sous les «Conditions générales de vente» applicables à votre transaction 
commerciale).

Italiano
Filtri Millex® non sterili da 25 mm

Millex®-OR, N° Cat. SFGL02500 (0,22 µm; 1.000 unità)
Millex®-GS, N° Cat. SLGS02510 (0,22 µm; 1.000 unità)
Millex®-HA, N° Cat. SLHA02510 (0,45 µm; 1.000 unità)
●● Solo monouso ●● Non sterili ●● Apirogeni

Uso previsto
I filtri SLGS02510 e SFGL02500 sono destinati alla chiarifica di piccoli volumi di soluzioni acquose e, 
una volta sterilizzati, possono essere utilizzati come filtri sterilizzanti per le soluzioni acquose. I filtri 
SLHA02510 sono destinati alla chiarifica di piccoli volumi di soluzioni acquose.

Istruzioni per l’uso
AVVERTENZE:

●● Non usare il prodotto come filtro in-linea per la somministrazione endovenosa; non è stato 
progettato per un uso continuo a lungo termine.

●● Non utilizzare con siringhe di volume inferiore a 10 mL, perché si potrebbe superare la pressione 
massima tollerata, rischiando di provocare danni al filtro e/o lesioni all’operatore.

PRECAUZIONI:
●● Non utilizzare le unità Millex® a temperature superiori a 45 °C.
●● Non usare la stessa unità filtrante Millex® per filtrare soluzioni in entrambe le direzioni.
●● Non utilizzare questi filtri Millex® per filtrare emulsioni o sospensioni.
●● Usare cautela quando si filtrano soluzioni con concentrazioni molto ridotte di farmaci per terapie 
critiche.

●● Non riutilizzare le unità filtranti Millex®: dopo il primo impiego, Merck Millipore Ltd. non ne 
garantisce più integrità e prestazioni.

Linee guida per la sterilizzazione
Le unità filtranti Millex® non sterili possono essere sterilizzate con ossido d’etilene (EO). La 
sterilizzazione mediante un altro metodo (es, irraggiamento a raggi gamma, fascio di elettroni, vapore) 
è sconsigliata.
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Riempire la 
siringa con la 
soluzione da 

filtrare.

2

3273IL5mac

Collegare la siringa 
all'unità filtrante. 

Se necessario, connettere 
un ago all'uscita Luer.

3

3251IL1mac

Tenere la siringa con il filtro 
(e l’ago se applicato) rivolto 

verso l’alto e premere il 
pistone fino a far fuoriuscire 
qualche goccia di soluzione. 

Introdurre l’ago  
(se applicato) e  

premere lo stantuffo 
per erogare la 

soluzione filtrata.
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Specifiche
Materiali di fabbricazione

Membrana

Contenitore

MF-Millipore™ (esteri misti di cellulosa)
Unità Millex®-OR: tipo GS, grado di filtrazione 0,22 µm
Unità Millex®-GS: tipo GS, grado di filtrazione 0,22 µm
Unità Millex®-HA: tipo HA, grado di filtrazione 0,45 µm

Polivinilcloruro (PVC)
Dimensioni

Ingresso/uscita

Diametro
Superficie filtrante

Unità Millex®-OR: 23 mm
Unità Millex®-GS: 25 mm 
Unità Millex®-HA: 25 mm 
29 mm 
4 cm²

Temperatura massima 45 °C
Pressione massima a 25 
°C

5,2 bar in ingresso e differenziale

Volume filtrabile 1–100 mL
Volume morto ≤ 0,1 mL dopo spurgo con aria
Connessioni Unità Millex®-OR: ingresso: Luer-Lok™ femmina; uscita: Luer-Lok™ maschio

Unità Millex®-GS: ingresso: Luer-Lok™ femmina; uscita: Luer-slip maschio
Unità Millex®-HA: ingresso: Luer-Lok™ femmina; uscita: Luer-slip maschio

Portata a 2,1 bar, 25 °C Unità Millex®-OR: ≥ 75 mL/min
Unità Millex®-GS: ≥ 75 mL/min
Unità Millex®-HA: ≥ 180 mL/min

Avvertenze
Le informazioni riportate in questo documento possono essere modificate senza preavviso e non 
possono, quindi, essere interpretate come una garanzia da parte di Merck Millipore Ltd. (“Millipore”) 
o di aziende sue affiliate. Merck Millipore Ltd. e le sue affiliate declinano qualsiasi responsabilità per 
eventuali errori eventualmente presenti.

Assistenza tecnica
Per maggiori informazioni, si prega di contattare la sede più vicina. Gli indirizzi sempre aggiornati delle 
nostre sedi di tutto il mondo sono disponibili nel nostro sito web alla pagina www.millipore.com/offices. 
All’indirizzo www.millipore.com/techservice, è anche possibile visitare le pagine del Servizio Tecnico.

Condizioni generali di garanzia
Le condizioni di garanzia applicabili ai prodotti descritti nella presente pubblicazione possono essere 
consultate nel nostro sito internet alla pagina www.millipore.com/terms (facendo riferimento ai 
“Termini e Condizioni di vendita” riferiti al paese di pertinenza).

Español
Unidad de filtración no estéril Millex® de 25 mm 

Millex®-OR, N° de cat. SFGL02500 (0,22 µm, 1.000/caja)
Millex®-GS, N° de cat. SLGS02510 (0,22 µm, 1.000/caja)
Millex®-HA, N° de cat. SLHA02510 (0,45 µm, 1.000/caja)

●● Un solo uso ●● No estéril ●● Apirógena
Indicaciones de uso
SLGS02510 y SFGL02500 están pensados para clarificar volúmenes pequeños de disoluciones acuosas 
y, una vez esterilizados, pueden usarse como filtro esterilizante para disoluciones acuosas. SLHA02510 
está pensado para clarificar volúmenes pequeños de disoluciones acuosas.

Instrucciones de uso
ADVERTENCIAS:

●● No utilice este producto como filtro en línea para administración intravenosa; no ha sido 
diseñado para uso continuo prolongado.

●● No lo utilice con jeringas inferiores a 10 ml, porque cabe la posibilidad de que se alcancen presiones 
superiores a la presión nominal máxima, lo que puede dañar el filtro o provocar lesiones al personal.

PRECAUCIONES:
●● No utilice la unidad de filtración Millex® a temperaturas superiores a 45 °C.
●● No utilice la misma unidad Millex® para filtrar disoluciones en ambas direcciones.
●● No utilice la unidad de filtración Millex® para filtrar emulsiones o suspensiones.
●● Cuidado al filtrar disoluciones con concentraciones muy bajas de medicamentos para cuidados 
intensivos.

●● No reutilice la unidad de filtración Millex®, ya que Merck Millipore Ltd. no puede garantizar su 
integridad ni funcionamiento más allá de un solo uso.

Guía de esterilización
Las unidades de filtración Millex® no estériles son compatibles con la esterilización mediante óxido 
de etileno (EO). No se recomienda la esterilización por ningún otro método (por ejemplo, irradiación 
gamma, haz de electrones, vapor).
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Rellene la 
jeringa con la 
disolución que 
debe filtrarse.
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Fije la jeringa a la unidad 
de filtración. Si es 

necesario, una la aguja al 
orificio de salida Luer.
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Sujete la jeringa con el filtro (y la 
aguja si está unida) apuntando 
hacia arriba y acabe haciendo 

salir unas pocas gotas.

Inserte la aguja (si 
está unida) y empuje 
el émbolo para liberar 
la disolución filtrada.
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Especificaciones
Materiales

Membrana

Carcasa

Membrana MF-Millipore™, ésteres mezclados de celulosa 
Unidad de filtración Millex®-OR: tipo GS, tamaño de poro de 0,22 µm
Unidad de filtración Millex®-GS: tipo GS, tamaño de poro de 0,22 µm
Unidad de filtración Millex®-HA: tipo HA, tamaño de poro de 0,45 µm

Cloruro de polivinilo (PVC)
Dimensiones

De la entrada a la salida

Diámetro
Área de filtración

Unidad de filtración Millex®-OR: 23 mm
Unidad de filtración Millex®-GS: 25 mm 
Unidad de filtración Millex®-HA: 25 mm 
29 mm 
4 cm² 

Límite de temperatura 45 °C
Límite de presión a 25 °C 5,2 bar en la entrada y diferencial
Volumen de filtración 1–100 ml
Volumen de retención ≤ 0,1 ml después de la purga de aire
Conexiones Unidad de filtración Millex®-OR: entrada Luer-Lok™ hembra,  

salida Luer-Lok™ macho
Unidad de filtración Millex®-GS: entrada Luer-Lok™ hembra,  
salida resbalón de Luer macho
Unidad de filtración Millex®-HA: entrada Luer-Lok™ hembra,  
salida resbalón de Luer macho

Caudal a 2,1 bar, 25 °C Unidad de filtración Millex®-OR: ≥ 75 ml/min
Unidad de filtración Millex®-GS: ≥ 75 ml/min
Unidad de filtración Millex®-HA: ≥ 180 ml/min

Aviso
La información contenida en este documento está sujeta a cambios sin previo aviso y no debe 
interpretarse como un compromiso por parte de Merck Millipore Ltd. (“Millipore”) ni de ninguna 
empresa afiliada. Ni Merck Millipore Ltd. ni ninguna de sus empresas afiliadas acepta responsabilidad 
alguna por cualquier error que pudiera aparecer en este documento.

Asistencia técnica
Para más información, póngase en contacto con la oficina más próxima a usted En nuestra página Web 
(www.millipore.com/offices) encontrará información de contacto actualizada para todo el mundo. También 
puede visitar la página de servicio técnico en la dirección www.millipore.com/techservice.

Garantía de producto convencional
La garantía aplicable a los productos enumerados en esta publicación puede encontrarse en  
www.millipore.com/terms (en los “Términos y condiciones de venta” aplicables a su transacción de 
compra).

Português
Unidade de filtro não estéril Millex® 25 mm

Millex®-OR, N.° de cat. SFGL02500 (0,22 µm, 1000/caixa)
Millex®-GS, N.° de cat. SLGS02510 (0,22 µm, 1000/caixa)
Millex®-HA, N.° de cat. SLHA02510 (0,45 µm, 1000/caixa)

●● Exclusivamente para uma única utilização ●● Não estéril ●● Apirogénico
Aplicação
SLGS02510 e SFGL02500 destinam-se a clarificar pequenos volumes de soluções aquosas e, após 
esterilizados, podem ser utilizados como filtro de esterilização para soluções aquosas. SLHA02510 
destina-se a clarificar pequenos volumes de soluções aquosas.

Instruções de utilização
ADVERTÊNCIAS:

●● Não utilizar este produto como um filtro em linha para administração intravenosa, pois não foi 
concebido para uma utilização contínua de longa duração.

●● Não utilizar com seringas de volume inferior a 10 ml, porque se pode atingir pressões acima 
da pressão nominal máxima, o que poderia danificar a unidade de filtro e/ou originar lesões 
pessoais.

PRECAUÇÕES:
●● Não utilizar a unidade de filtro Millex® a temperaturas superiores a 45 °C.
●● Não utilizar a mesma unidade de filtro Millex® para filtrar soluções em ambos os sentidos.
●● Não utilizar a unidade de filtro Millex® para filtrar emulsões ou suspensões.
●● Deve ter-se cuidado ao filtrar soluções com concentrações muito baixas de fármacos para cuidados 
intensivos.

●● Não reutilizar a unidade de filtro Millex®, uma vez que a Merck Millipore Ltd. não pode garantir o 
desempenho e a integridade além de uma única utilização.

Orientações de esterilização
As unidades de filtro Millex® não estéreis são compatíveis com a esterilização por óxido de etileno 
(EO). A esterilização por qualquer outro método (p. ex., radiação gama, feixe de eletrões, vapor) não é 
recomendada.
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Encha a 
seringa com 
a solução a 

filtrar.
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Ligue a seringa à 
unidade de filtro. Adapte 
a agulha à saída Luer, 

se necessário.
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Segure a seringa com filtro (e 
agulha, se ligada) a apontar 
para cima e encha deixando 

sair algumas gotas.

Insira a agulha (se 
ligada) e empurre o 

êmbolo para administrar 
a solução filtrada.
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Especificações
Materiais

Membrana

Estrutura

Membrana MF-Millipore™, éster de celulose misto
Unidade de filtro Millex®-OR: tipo GS, poros de 0,22 µm
Unidade de filtro Millex®-GS: tipo GS, poros de 0,22 µm
Unidade de filtro Millex®-HA: tipo HA, poros de 0,45 µm

Policloreto de vinilo (PVC)
Dimensões

Da entrada à saída

Diâmetro
Área de filtração

Unidade de filtro Millex®-OR: 23 mm
Unidade de filtro Millex®-GS: 25 mm 
Unidade de filtro Millex®-HA: 25 mm 
29 mm
4 cm²

Limite de temperatura 45 °C
Limite de pressão a 25 °C 5,2 bar entrada e diferencial
Volume de filtração 1–100 ml
Volume de retenção ≤ 0,1 ml após purga de ar
Conexões Unidade de filtro Millex®-OR: entrada Luer-Lok™ fêmea,  

saída Luer-Lok™ macho
Unidade de filtro Millex®-GS: entrada Luer-Lok™ fêmea,  
saída Luer-slip macho
Unidade de filtro Millex®-HA: entrada Luer-Lok™ fêmea,  
saída Luer-slip macho

Débito a 2,1 bar, 25 °C Unidade de filtro Millex®-OR: ≥ 75 ml/min
Unidade de filtro Millex®-GS: ≥ 75 ml/min
Unidade de filtro Millex®-HA: ≥ 180 ml/min

Aviso
A informação contida neste documento está sujeita a alteração sem aviso prévio e não deve ser 
interpretada como um compromisso por parte da Merck Millipore Ltd. (“Millipore”) ou de uma empresa 
filial. Nem a Merck Millipore Ltd. nem nenhuma das suas filiais assume a responsabilidade por 
quaisquer erros que possam aparecer neste documento.

Assistência técnica
Para mais informações, contacte os escritórios mais próximos. As informações de contacto a nível 
mundial actualizadas estão disponíveis no site da Internet, www.millipore.com/offices. Poderá ainda 
aceder à página de assistência técnica em www.millipore.com/techservice.

Garantia normal do produto
A garantia aplicável aos produtos listados nesta publicação pode ser encontrada em  
www.millipore.com/terms (nos “Termos e condições de venda” aplicáveis à sua transacção comercial).

Deutsch
Unsterile Millex® 25-mm-Filtereinheit

Millex®-OR, Best.-Nr. SFGL02500 (0,22 µm, 1000/Pkg.)
Millex®-GS, Best.-Nr. SLGS02510 (0,22 µm, 1000/Pkg.)
Millex®-HA, Best.-Nr. SLHA02510 (0,45 µm, 1000/Pkg.)

●● Nur für den Einmalgebrauch ●● Unsteril ●● Pyrogenfrei
Verwendungszweck
SLGS02510 und SFGL02500 sind zur Klärfiltration von kleinen Mengen wässriger Lösungen vorgesehen. 
Nach der Sterilisation können Sie als Sterilfilter für wässrige Lösungen eingesetzt werden. SLHA02510 
ist zur Klärfiltration von kleinen Mengen wässriger Lösungen vorgesehen.

Gebrauchsanweisung
ACHTUNG:

●● Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Inline-Filter für i.v. Infusionen; es ist nicht für den 
kontinuierlichen Langzeitgebrauch konzipiert.

●● Verwenden Sie dieses Produkt nicht mit Spritzen unter 10 ml, da Drücke über dem maximalen 
Nenndruck erreicht und dadurch die Filtereinheit beschädigt und/oder Verletzungen verursacht 
werden können.

VORSICHT:
●● Verwenden Sie die Millex®-Filtereinheit nicht bei Temperaturen über 45 °C.
●● Verwenden Sie nicht die gleiche Millex®-Filtereinheit zur Filtration von Lösungen in beide 
Richtungen.

●● Verwenden Sie die Millex®-Filtereinheit nicht zur Filtration von Emulsionen oder Suspensionen.
●● Gehen Sie bei der Filtration von Lösungen mit sehr geringen Arzneistoffkonzentrationen vorsichtig 
vor.

●● Die Millex®-Filtereinheit darf nicht wiederverwendet werden. Merck Millipore Ltd. kann die 
Integrität und Leistung über den einmaligen Gebrauch hinaus nicht gewährleisten.

Sterilisationsrichtlinien
Unsterile Millex® Filtereinheiten können mit Ethylenoxid (EO) sterilisiert werden. Eine Sterilisation durch 
andere Methoden (z.B. Gammabestrahlung, Elektronenstrahlen, Dampf) wird nicht empfohlen.
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Füllen Sie die 
Spritze mit der 

Lösung, die filtriert 
werden soll.
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Bringen Sie die Kanüle an 
der Filtereinheit an. Bringen 
Sie bei Bedarf eine Kanüle 

am Luer-Ausgang an.
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Halten Sie die Spritze senkrecht 
mit dem Filter (und der evtl. ange-
brachten Kanüle) nach oben und 

drücken Sie einige Tropfen heraus. 

Drücken Sie den 
Kolben nach unten, 
um filtrierte Lösung 

abzugeben.
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Spezifikationen
Materialien

Membran

Gehäuse

MF-Millipore™-Membran, Zellulosemischester
Millex®-OR Filtereinheit: Typ GS, Porengröße 0,22 µm
Millex®-GS Filtereinheit: Typ GS, Porengröße 0,22 µm
Millex®-HA Filtereinheit: Typ HA, Porengröße 0,45 µm

Polyvinylchlorid (PVC)
Abmessungen

Eingang zu Ausgang

Durchmesser
Filterfläche

Millex®-OR Filtereinheit: 23 mm
Millex®-GS Filtereinheit: 25 mm 
Millex®-HA Filtereinheit: 25 mm 
29 mm 
4 cm²

Max. Betriebstemperatur 45 °C
Max. Druckbelastung bei 25 °C 5,2 bar Eingangs- und Differenzdruck
Filtrationsvolumen 1–100 ml
Totvolumen ≤ 0,1 ml nach Leerdrücken mit Luft
Anschlüsse Millex®-OR Filtereinheit: Eingang: Luer-Lok™ innen;  

Ausgang: Luer-Lok™ außen
Millex®-GS Filtereinheit: Eingang: Luer-Lok™ innen;  
Ausgang: Luer-Konus außen
Millex®-HA Filtereinheit: Eingang: Luer-Lok™ innen;  
Ausgang: Luer-Konus außen

Fließrate bei 2,1 bar, 25 °C Millex®-OR Filtereinheit: ≥ 75 ml/min
Millex®-GS Filtereinheit: ≥ 75 ml/min
Millex®-HA Filtereinheit: ≥ 180 ml/min

Hinweis
Die Informationen in diesem Dokument können ohne vorherige Ankündigung geändert werden und 
sind nicht als verbindlich zu betrachten. Weder Merck Millipore Ltd. („Millipore“) noch eines ihrer 
Partnerunternehmen übernimmt Verantwortung für etwaige Fehler in diesem Dokument.

Technische Kundenberatung
Falls Sie weitere Informationen wünschen, wenden Sie sich bitte an Ihre nächstgelegene Merck 
Millipore-Niederlassung. Aktuelle internationale Kontaktinformationen finden Sie auf unserer Website: 
www.millipore.com/offices. Unser technischer Kundendienst ist ebenfalls auf folgender Website  
erreichbar: www.millipore.com/techservice.

Allgemeine Gewährleistung
Die allgemeinen Gewährleistungen für die Produkte in diesem Dokument finden Sie online unter:  
www.millipore.com/terms (in den jeweiligen „Allgemeinen Verkaufsbedingungen“).

Hergestellt in Irland Fabricado en Irlanda Fabricado na Irlanda

Prodotti in IrlandaFabriqué en Irlande

Non-sterile Millex®  
25 mm Filter Unit
SFGL02500
SLGS02510
SLHA02510
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Polski
Niejałowy filtr Millex® 25 mm

Millex®-OR, Nr kat. SFGL02500 (0,22 µm, 1 000 szt.)
Millex®-GS, Nr kat. SLGS02510 (0,22 µm, 1 000 szt.)
Millex®-HA, Nr kat. SLHA02510 (0,45 µm, 1 000 szt.)

●● Wyłącznie do jednorazowego użytku ●● Niejałowy ●● Apirogenny
Przeznaczenie
Filtry SLGS02510 i SFGL02500 są przeznaczone do oczyszczania małych objętości roztworów 
wodnych, a po sterylizacji mogą być wykorzystane jako filtry sterylizujące do roztworów wodnych. Filtr 
SLHA02510 jest przeznaczony do oczyszczania małych objętości roztworów wodnych.

Instrukcja stosowania
OSTRZEŻENIA:

●● Nie stosować wyrobu jako filtra liniowego do dożylnego podawania substancji; wyrób nie jest 
przeznaczony do długotrwałego, ciągłego użytkowania.

●● Nie stosować ze strzykawkami o pojemności mniejszej niż 10 ml ze względu na możliwość 
przekroczenia ciśnienia maksymalnego i ryzyko uszkodzenia filtra i (lub) wystąpienia obrażeń.

PRZESTROGI:
●● Nie stosować filtra Millex® w temperaturze przekraczającej 45°C.
●● Nie stosować jednego filtra Millex® do filtrowania roztworów w obu kierunkach.
●● Nie stosować filtra Millex® do filtrowania emulsji lub zawiesin.
●● Podczas filtrowania roztworów o bardzo niskim stężeniu leków stosowanych w intensywnej terapii 
należy zachować ostrożność.

●● Nie należy ponownie stosować filtra Millex®: firma Merck Millipore Ltd. nie gwarantuje wydajności i 
integralności wyrobów stosowanych wielokrotnie.

Wytyczne dotyczące sterylizacji
Niejałowe filtry Millex® mogą być stosowane w przypadku sterylizacji przeprowadzanej z 
wykorzystaniem tlenku etylenu (EO). Nie zaleca się stosowania innych metod sterylizacji (np. 
napromienienie promieniowaniem gamma, wiązką elektronową, sterylizacja parowa).
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Napełnić 
strzykawkę 

roztworem do 
filtrowania.
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Założyć strzykawkę na 
filtr. W razie potrzeby 

podłączyć igłę do 
końcówki wylotowej Luer.
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Przytrzymać strzykawkę wraz z filtrem 
(oraz igłą, jeśli została założona) 

tak, by filtr był skierowany ku górze. 
Nacisnąć tłok strzykawki, aby z filtra 
wydostało się kilka kropel roztworu.

W razie potrzeby 
wkłuć igłę i  

nacisnąć na tłok, 
aby podać przefil-
trowany roztwór.
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Parametry techniczne
Materiały

Membrana

Obudowa

Membrana MF-Millipore™, mieszany ester celulozy
Filtr Millex®-OR: typ GS, wielkość porów 0,22 µm
Filtr Millex®-GS: typ GS, wielkość porów 0,22 µm
Filtr Millex®-HA: typ HA, wielkość porów 0,45 µm

Polichlorek winylu (PVC)
Wymiary

Odległość wlot-wylot

Średnica
Powierzchnia filtracji

Filtr Millex®-OR: 23 mm
Filtr Millex®-GS: 25 mm
Filtr Millex®-HA: 25 mm
29 mm
4 cm²

Limit temperatury 45°C
Ciśnienie maksymalne w temp. 25°C 5,2 bara (wlot i różnica ciśnień)
Objętość filtracji 1–100 ml
Objętość zalegająca ≤ 0,1 ml po usunięciu powietrza
Złącza Filtr Millex®-OR: Żeńska końcówka wlotowa Luer-Lok™,  

męska końcówka wylotowa Luer-Lok™
Filtr Millex®-GS: Żeńska końcówka wlotowa Luer-Lok™,  
męska końcówka wylotowa Luer
Filtr Millex®-HA: Żeńska końcówka wlotowa Luer-Lok™,  
męska końcówka wylotowa Luer

Przepływ przy ciśnieniu 2,1 bara i 
temp. 25°C

Filtr Millex®-OR: ≥ 75 ml/min
Filtr Millex®-GS: ≥ 75 ml/min
Filtr Millex®-HA: ≥ 180 ml/min

Uwaga
Informacje przedstawione w tym dokumencie nie oznaczają zobowiązania firmy Merck Millipore Ltd. 
(„Millipore”) ani jej podmiotów stowarzyszonych i mogą ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia. 
Firma Merck Millipore Ltd. ani żaden z jej podmiotów stowarzyszonych nie ponoszą odpowiedzialności 
za jakiekolwiek ewentualne błędy występujące w niniejszym dokumencie.

Wsparcie techniczne
W celu uzyskania dodatkowych informacji należy skontaktować się z najbliższym przedstawicielstwem 
firmy. Aktualne informacje są dostępne w witrynie internetowej producenta pod adresem  
www.millipore.com/offices a informacje techniczne pod adresem www.millipore.com/techservice.

Standardowa gwarancja wyrobu
Tekst gwarancji obejmującej wyroby wymienione w niniejszej publikacji znajduje się na stronie 
internetowej www.millipore.com/terms (należy uwzględnić warunki sprzedaży dotyczące zakupu 
określonego wyrobu).

Wyprodukowano w Irlandii

Dansk
Ikke-steril 25 mm Millex®-filterenhed

Millex®-OR, kat.nr. SFGL02500 (0,22 µm, 1.000/pakke)
Millex®-GS, kat.nr. SLGS02510 (0,22 µm, 1.000/pakke)
Millex®-HA, kat.nr. SLHA02510 (0,45 µm, 1.000/pakke)

●● Kun til engangsbrug ●● Ikke-steril ●● Ikke-pyrogen
Tilsigtet brug
SLGS02510 og SFGL02500 er beregnet til klaring af små volumener af vandige opløsninger og kan, 
når de er blevet steriliseret, benyttes som steriliserende filter til vandige opløsninger. SLHA02510 er 
beregnet til klaring af små volumener af vandige opløsninger.

Brugsanvisning
ADVARSLER:

●● Brug ikke dette produkt som in-line-filter til intravenøs administration, da det ikke er beregnet 
til kontinuerlig langtidsanvendelse.

●● Brug ikke sprøjter på under 10 mL, fordi der i så fald kan nås trykværdier, der ligger over det 
maksimalt tilladte tryk, hvilket kan medføre beskadigelse af filterenheden og/eller personskade.

FORHOLDSREGLER:
●● Brug ikke Millex®-filterenheden ved temperaturer over 45 °C.
●● Brug ikke samme Millex®-filterenhed til filtrering af opløsninger i begge retninger.
●● Brug ikke Millex®-filterenheden til filtrering af emulsioner eller suspensioner.
●● Vær forsigtig ved filtrering af opløsninger med meget lave koncentrationer af lægemidler til 
intensivpleje.

●● Millex®-filterenheden må ikke genbruges, da Merck Millipore Ltd. ikke kan garantere ydelse og 
integritet ud over en enkelt anvendelse.

Steriliseringsanvisninger
Usterile Millex® filterenheder er kompatible med ethylenoxid (EO)-sterilisering. Sterilisering ved brug af 
andre metoder (f.eks. gammabestråling, elektronstråle, damp) kan ikke anbefales.
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Fyld sprøjten 
med den 

opløsning, der 
skal filtreres.
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Fastgør sprøjten til 
filterenheden. Fastgør 
om nødvendigt nålen til 

Luer-udgangen.
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Hold sprøjten med filteret (og 
nålen, hvis den er påsat) pe-
gende opad, og afslut med at 

skubbe et par dråber igennem.

Indfør nålen (hvis  
påsat), og skub 

stemplet for at tilføre 
filtreret opløsning.
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Specifikationer
Materialer

Membran

Hus

MF-Millipore™-membran, blandet celluloseester
Millex®-OR-filterenhed: type GS, porestørrelse 0,22 µm
Millex®-GS-filterenhed: type GS, porestørrelse 0,22 µm
Millex®-HA-filterenhed: type HA, porestørrelse 0,45 µm

Polyvinylklorid (PVC)
Dimensioner

Indgang til udgang

Diameter
Filtreringsareal

Millex®-OR-filterenhed: 23 mm
Millex®-GS-filterenhed: 25 mm 
Millex®-HA-filterenhed: 25 mm 
29 mm
4 cm²

Temperaturgrænse 45 °C
Trykgrænse ved 25 °C 5,2 bar indgang og differential
Filtreringsmængde 1–100 mL
Restmængde ≤ 0,1 mL efter lufttømning
Forbindelser Millex®-OR-filterenhed: Hun-Luer-Lok™-indgang, han-Luer-Lok™-udgang

Millex®-GS-filterenhed: Hun-Luer-Lok™-indgang, han-Luer-slipudgang
Millex®-HA-filterenhed: Hun-Luer-Lok™-indgang, han-Luer-slipudgang

Strømningshastighed ved 
2,1 bar, 25 °C

Millex®-OR-filterenhed: ≥ 75 mL/min
Millex®-GS-filterenhed: ≥ 75 mL/min
Millex®-HA-filterenhed: ≥ 180 mL/min

Bemærkning
Oplysningerne i dette dokument kan ændres uden varsel og skal ikke opfattes som en forpligtelse for 
Merck Millipore Ltd. (“Millipore”) eller en affilieret virksomhed. Hverken Merck Millipore Ltd. eller dets 
affilierede virksomheder påtager sig ansvaret for fejl, der måtte forefindes i dette dokument.

Teknisk assistance
Kontakt den nærmeste afdeling for at få flere oplysninger. Opdaterede globale kontaktoplysninger 
findes på vores websted på www.millipore.com/offices. Man kan også besøge vores tekniske serviceside 
på vores websted www.millipore.com/techservice.

Standardproduktgaranti
Den gældende garanti på de i denne publikation angivne produkter kan findes på  
www.millipore.com/terms (under punktet ”Terms and Conditions of Sale” [Almindelige salgsbetingelser i 
forbindelse med online aftaleindgåelse] for den relevante købstransaktion).

Nederlands
Niet-steriele Millex® 25 mm filtereenheid

Millex®-OR, Cat. Nr. SFGL02500 (0,22 µm, 1.000/doos)
Millex®-GS, Cat. Nr. SLGS02510 (0,22 µm, 1.000/doos)
Millex®-HA, Cat. Nr. SLHA02510 (0,45 µm, 1.000/doos)

●● Voor eenmalig gebruik ●● Niet-steriel ●● Niet-pyretogeen
Beoogd gebruik
SLGS02510 en SFGL02500 zijn bedoeld voor het zuiveren van kleine volumes waterige oplossingen en 
kunnen na sterilisatie worden gebruikt als een sterilisatiefilter voor waterige oplossingen. SLHA02510 is 
bedoeld voor het zuiveren van kleine volumes waterige oplossingen.

Gebruiksaanwijzing
WAARSCHUWINGEN:

●● Gebruik dit product niet als een in-line filter voor intraveneuze toediening; hij is niet ontworpen 
voor langdurig en continu gebruik.

●● Niet gebruiken met injectiespuiten kleiner dan 10 ml omdat hierbij drukken hoger dan de 
maximum toegestane druk kunnen worden bereikt, wat mogelijk kan leiden tot schade aan de 
filtereenheid en/of persoonlijk letsel.

VOORZICHTIG:
●● Gebruik de Millex® filtereenheid niet bij temperaturen boven de 45 °C.
●● Gebruik dezelfde Millex® filtereenheid niet om oplossingen in beide richtingen te filteren.
●● Gebruik de Millex® filtereenheid niet om emulsies of suspensies te filteren.
●● Wees voorzichtig bij het filteren van oplossingen met zeer kleine concentraties aan medicamenten 
voor kritieke zorg.

●● De Millex® filtereenheid niet hergebruiken, omdat Merck Millipore Ltd. geen garantie kan geven 
betreffende de integriteit en prestatie bij meervoudig gebruik.

Sterilisatie richtlijn
Niet-steriele Millex® filterunits zijn compatibel met ethyleenoxide (EO) sterilisatie. Sterilisatie door 
middel van een andere methode (bijv. gammastraling, elektronenstraal, stoom) wordt niet aanbevolen.
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Vul de injectie-
spuit met de  

te filteren  
oplossing.
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Koppel de injectiespuit 
aan de filtereenheid. 

Koppel een naald aan de 
Luer uitgang indien nodig.
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Houd de spuit met de filter (en 
naald indien aangekoppeld) 

met de punt omhoog en vul op 
door er een paar druppels door 

te drukken.

Breng de naald in 
(indien aangekop-
peld) en druk de 
zuiger in om de 

gefilterde oplossing 
toe te dienen.
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Specificaties
Materialen

Membraan

Behuizing

MF-Millipore™ membraan, gemengde cellulose ester
Millex®-OR filtereenheid: type GS, poriegrootte 0,22 µm
Millex®-GS filtereenheid: type GS, poriegrootte 0,22 µm
Millex®-HA filtereenheid: type HA, poriegrootte 0,45 µm

Polyvinyl chloride (PVC)
Afmetingen

Ingang tot uitgang

Diameter
Filtratieoppervlak

Millex®-OR filtereenheid: 23 mm
Millex®-GS filtereenheid: 25 mm 
Millex®-HA filtereenheid: 25 mm 
29 mm 
4 cm²

Temperatuurgrens 45 °C
Drukgrens bij 25 °C 5,2 bar ingang en differentiaal
Filtratievolume 1–100 ml
Filterinhoud ≤ 0,1 ml na ontluchting
Aansluitingen Millex®-OR filtereenheid: Vrouwtje Luer-Lok™ ingang;  

mannetje Luer-Lok™ uitgang
Millex®-GS filtereenheid: Vrouwtje Luer-Lok™ ingang;  
mannetje Luer-slip uitgang
Millex®-HA filtereenheid: Vrouwtje Luer-Lok™ ingang;  
mannetje Luer-slip uitgang

Doorstroomsnelheid  
bij 2,1 bar, 25 °C

Millex®-OR filtereenheid: ≥ 75 ml/min
Millex®-GS filtereenheid: ≥ 75 ml/min
Millex®-HA filtereenheid: ≥ 180 ml/min

Opmerking
De informatie in dit document kan zonder melding worden gewijzigd en moet niet worden uitgelegd als 
een toezegging door Merck Millipore Ltd. (“Millipore”) of een filiaal daarvan. Noch Merck Millipore Ltd. 
of een van zijn filialen neemt verantwoordelijkheid voor fouten die voor kunnen komen in dit document.

Technische Ondersteuning
Voor meer informatie kunt u contact opnemen met het dichtstbijzijnde kantoor. Bijgewerkte wereld-
wijde contactgegevens zijn beschikbaar op onze website www.millipore.com/offices. U kunt ook de 
technische ondersteuningspagina www.millipore.com/techservice op onze website bezoeken.

Standaard Product Garantie
De garantie die van toepassing is op de producten genoemd in deze publicatie vindt u op  
www.millipore.com/terms (onder de “Verkoopvoorwaarden” die van toepassing zijn op uw aankoop).

Svenska
Icke-steril Millex® 25 mm filterenhet

Millex®-OR, kat. nr. SFGL02500 (0,22 µm, 1 000/låda)
Millex®-GS, kat. nr. SLGS02510 (0,22 µm, 1 000/låda)
Millex®-HA, kat. nr. SLHA02510 (0,45 µm, 1 000/låda)

●● Endast för engångsbruk ●● Icke-steril ●● Icke-pyrogen
Avsedd användning
SLGS02510 och SFGL02500 är avsedda att användas för att rena små volymer vattenbaserade lösningar 
och kan efter sterilisering användas som steriliseringsfilter för vattenbaserade lösningar. SLHA02510 är 
avsett att användas för att rena små volymer vattenbaserade lösningar.

Bruksanvisning
VARNINGAR:

●● Använd inte denna produkt som in-line-filter för intravenös administrering eftersom den inte är 
avsedd för långvarig, fortlöpande användning.

●● Får ej användas med sprutor som är mindre än 10 ml eftersom tryck som överstiger det 
maximala trycktalet kan uppnås, vilket kan skada filterenheten och/eller ge personskador.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER:
●● Använd inte Millex® filterenhet vid temperaturer över 45 °C.
●● Använd inte samma Millex®-filterenhet för att filtrera lösningar i båda riktningarna.
●● Använd inte Millex® filterenhet för att filtrera emulsioner eller suspensioner.
●● Iakttag försiktighet vid filtrering av lösningar med mycket låga koncentrationer av 
intensivvårdsläkemedel.

●● Millex® filterenhet får inte återanvändas eftersom Merck Millipore Ltd. inte kan garantera 
prestandan och fullständigheten utöver ett engångsbruk.

Vägledning för sterilisering
De icke-sterila filterenheterna Millex® är kompatibla med etylenoxid(EO)-sterilisering. Sterilisering med 
någon annan metod (t.ex. gammastrålning, elektronstrålning, ånga) rekommenderas inte.
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Fyll sprutan 
med den 

lösning som 
ska filtreras.
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Anslut sprutan till 
filterenheten. Anslut nålen 

till Luer-utloppet om så 
behövs.
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Håll sprutan med filtret (och 
nålen om den är fastsatt) 

så att den pekar uppåt och 
tryck ut ett par droppar.

För in nålen (om den 
är ditsatt) och tryck ned 
kolven för att föra ut den 

filtrerade lösningen.
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Specifikationer
Material

Membran

Hölje

MF-Millipore™-membran, blandad cellulosaester
Millex®-OR filterenhet: typ GS, porstorlek 0,22 µm
Millex®-GS filterenhet: typ GS, porstorlek 0,22 µm
Millex®-HA filterenhet: typ HA, porstorlek 0,45 µm

Polyvinylklorid (PVC)
Mått

Inlopp till utlopp

Diameter
Filtreringsområde

Millex®-OR filterenhet: 23 mm
Millex®-GS filterenhet: 25 mm 
Millex®-HA filterenhet: 25 mm 
29 mm 
4 cm²

Temperaturgräns 45 °C
Tryckgräns vid 25 °C 5,2 bar inlopp och differential
Filtreringsvolym 1–100 ml
Stoppvolym ≤ 0,1 ml efter luftrening
Anslutningar Millex®-OR filterenhet: Hon-Luer-Lok™ för inlopp, han-Luer-Lok™ för utlopp.

Millex®-GS filterenhet: Hon-Luer-Lok™ för inlopp, han-Luer-slip för utlopp.
Millex®-HA filterenhet: Hon-Luer-Lok™ för inlopp, han-Luer-slip för utlopp.

Flödeshastighet vid  
2,1 bar, 25 °C

Millex®-OR filterenhet: ≥ 75 ml/min
Millex®-GS filterenhet: ≥ 75 ml/min
Millex®-HA filterenhet: ≥ 180 ml/min

Meddelande
Informationen i detta dokument kan ändras utan föregående meddelande och skall inte tolkas som 
något åtagande från Merck Millipore Ltd. (”Millipore”) eller något dotterbolag. Varken Merck Millipore 
Ltd. eller något av dess dotterbolag är ansvariga för eventuella fel som kan finnas i detta dokument.

Teknisk hjälp
Kontakta närmaste kontor för mer information. Uppdaterad global kontaktinformation finns på vår 
webbsida www.millipore.com/offices. Du kan också gå in på vår tekniska servicesida på  
www.millipore.com/techservice.

Garanti
Gällande garantier för produkterna som finns i denna publikation finns på www.millipore.com/terms  
(i ”Villkor vid köp” som gäller vid köpet).

Latviski
Nesterila Millex® 25 mm filtra ierīce

Millex®-OR, kat. Nr. SFGL02500 (0,22 µm, 1000/kastītē)
Millex®-GS, kat. Nr. SLGS02510 (0,22 µm, 1000/kastītē)
Millex®-HA, kat. Nr. SLHA02510 (0,45 µm, 1000/kastītē)

●● Tikai vienreizējai lietošanai ●● Nesterils ●● Nepirogēnisks
Paredzētais lietojums
SLGS02510 un SFGL02500 ir paredzēti nelielu ūdens šķīdumu attīrīšanai, un pēc sterilizēšanas tos 
var izmantot kā ūdens šķīdumu sterilizēšanas filtrus. SLHA02510 ir paredzēts nelielu ūdens šķīdumu 
attīrīšanai.

Norādījumi par lietošanu
BRĪDINĀJUMI:

●● Neizmantojiet šo izstrādājumu kā sistēmas filtru intravenozai ievadīšanai, tas nav paredzēts 
ilgstošai nepārtrauktai lietošanai.

●● Nelietot ar šļircēm, kas mazākas par 10 ml, jo var tikt pārsniegts maksimālais pieļaujamais 
spiediens, kas var izraisīt filtra ierīces bojājumu un/vai kaitējumu darbiniekiem. 

UZMANĪBU!
●● Nelietot Millex® filtra ierīci temperatūrā, kas augstāka par 45°C.
●● Nelietot to pašu Millex® filtru šķīdumu filtrēšanai abos virzienos.
●● Nelietojiet Millex® filtra ierīci emulsiju vai suspensiju filtrēšanai.
●● Filtrējot šķīdumus ar ļoti zemu intensīvā terapijā izmantotu zāļu koncentrāciju, ir jāievēro 
piesardzība.

●● Nelietot Millex® filtra ierīci atkārtoti, jo Merck Millipore Ltd. nevar nodrošināt ierīces veiktspēju un 
veselumu, lietojot atkāroti.

Sterilizēšanas padomi
Nesterilas Millex® filtra ierīces ir saderīgas ar etilēnoksīda (EO) sterilizēšanu. Nav ieteicams izmantot 
citas sterilizācijas metodes (piemēram, gamma starojumu, elektronu staru, tvaiku).
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Piepildiet šļirci 
ar filtrējamo 

šķīdumu.
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Pievienojiet šļirci filtra ierīcei. 
Ja nepieciešams, pievienojiet 

adatu Luer savienojumam 
izplūdes vietā.
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Vērsiet šļirci ar filtru (un adatu, 
ja tā pievienota) uz augšu 

un sagatavojiet to lietošanai, 
izspiežot dažus pilienus.

Ievietojiet adatu (ja 
pievienota) un spie-

diet virzuli, lai izvadītu 
filtrēto šķīdumu.
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Specifikācijas
Materiāli

Membrāna

Apvalks

MF-Millipore™ membrāna, jauktas celulozes esteris
Millex®-OR filtra ierīce: GS tips, poru izmērs 0,22 µm
Millex®-GS filtra ierīce: GS tips, poru izmērs 0,22 µm
Millex®-HA filtra ierīce: HA tips, poru izmērs 0,45 µm

Polivinilhlorīds (PVH)
Izmēri

No ieplūdes līdz izplūdes vietai

Diametrs
Filtrēšanas laukums

Millex®-OR filtra ierīce: 23 mm
Millex®-GS filtra ierīce: 25 mm 
Millex®-HA filtra ierīce: 25 mm 
29 mm 
4 cm²

Temperatūras robeža 45°C
Spiediena robeža 25°C temperatūrā 5,2 bāri ieplūdes vietā un citur
Filtrēšanas tilpums 1–100 ml
Aiztures tilpums ≤ 0,1 ml pēc gaisa izvadīšanas
Savienojumi Millex®-OR filtra ierīce: Luer-Lok™ ar iedobi ieplūdes vietā,  

Luer-Lok™ ar izcilni izplūdes vietā
Millex®-GS filtra ierīce: Luer-Lok™ ar iedobi ieplūdes vietā,  
Luer-slip ar izcilni izplūdes vietā
Millex®-HA filtra ierīce: Luer-Lok™ ar iedobi ieplūdes vietā,  
Luer-slip ar izcilni izplūdes vietā

Plūsmas ātrums pie 2,1 bāriem, 
25°C

Millex®-OR filtra ierīce: ≥ 75 ml/min
Millex®-GS filtra ierīce: ≥ 75 ml/min
Millex®-HA filtra ierīce: ≥ 180 ml/min

Piezīme
Šajā dokumentā iekļautā informācija var tikt mainīta bez brīdinājuma un nav uzskatāma par saistošu 
Merck Millipore Ltd. („Millipore”) vai tā filiālei. Ne Merck Millipore Ltd., ne tās filiāles neuzņemas 
atbildību par kļūdām, kas varētu būt šajā dokumentā.

Tehniskā palīdzība
Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar tuvāko biroju. Atjaunināta globālā kontaktinformācija ir 
pieejama mūsu vietnē www.millipore.com/offices. Varat arī apmeklēt tehniskās palīdzības lapu mūsu 
vietnē www.millipore.com/techservice.

Standarta izstrādājuma garantija
Šajā publikācijā minētajiem izstrādājumiem piemērojamā garantija ir pieejama vietnē  
www.millipore.com/terms (sadaļā „Terms and Conditions of Sale” [„Tirdzniecības noteikumi un 
nosacījumi”], kas attiecas uz jūsu pirkuma transakciju).

Geproduceerd in Ierland Fremstillet i Irland Tillverkad i Irland Ražots Īrijā

Magyar
Nem steril Millex® 25 mm-es Szűrőegység

Millex®-OR, Katalógusszám SFGL02500 (0,22 µm, 1000/doboz)
Millex®-GS, Katalógusszám SLGS02510 (0,22 µm, 1000/doboz)
Millex®-HA, Katalógusszám SLHA02510 (0,45 µm, 1000/doboz)

●● Kizárólag egyszeri használatra ●● Nem steril ●● Nem pirogén
Javasolt felhasználás
Az SLGS02510 és az SFGL02500 kis térfogatú vizes oldatok derítésére szolgál, és sterilizálást követően 
vizes oldatok sterilizáló szűrésére is használható. Az SLHA02510 kis térfogatú vizes oldatok derítésére 
szolgál.

Használati útmutató
FIGYELMEZTETÉSEK:

●● Ne használja ezt a terméket soros szűrőként intravénás beadáshoz; nem alkalmas hosszú távú, 
folytonos használatra.

●● Ne használja 10 ml-esnél kisebb fecskendővel, mert a nyomás meghaladhatja a maximálisan 
megengedett értéket, ami károsíthatja a szűrőegységet és/vagy személyi sérüléshez vezethet.

ÓVINTÉZKEDÉSEK:
●● Ne használja a Millex® szűrőegységet 45 °C feletti hőmérsékleten.
●● Ne használja ugyanazt a Millex® szűrőegységet oldatok kétirányú szűrésére.
●● Ne használja a Millex® szűrőegységet emulziók vagy szuszpenziók szűrésére.
●● Az intenzív ellátásban használatos gyógyszerek nagyon alacsony koncentrációját tartalmazó oldatok 
szűrése során óvatosan kell eljárni.

●● Ne sterilizálja vagy használja újra a Millex® szűrőegységet, mert egyszeri használaton túl a Merck 
Millipore Ltd. nem garantálja annak megfelelő működését és épségét.

Sterilizálási útmutató
A nem steril Millex® szűrőegységek kompatibilisek az etilén-oxid (EO) sterilizálással. A más 
módszerekkel (pl. gamma besugárzás, elektronsugár, gőz) végzett sterilizálás nem ajánlott.
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Töltse fel a 
fecskendőt a 

leszűrni kívánt 
oldattal.
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Csatlakoztassa a fecskendőt 
a szűrőegységhez. Szükség 
esetén csatlakoztassa a tűt 

a Luer kimenethez.
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A fecskendőt tartsa úgy, 
hogy a szűrő (és a tű, ha 
csatlakoztatva van) felfelé 

nézzen, majd töltse tele né-
hány csepp kinyomásával.

Helyezze be a tűt 
(ha csatlakoztatva 

van) és nyomja meg 
a dugattyút az oldat 

szűréséhez.
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Specifikációk
Anyagok

Membrán

Borítás

MF-Millipore™ membrán, kevert cellulóz-észter
Millex®-OR szűrőegység: GS típusú, pórusméret: 0,22 µm
Millex®-GS szűrőegység: GS típusú, pórusméret: 0,22 µm
Millex®-HA szűrőegység: HA típusú, pórusméret: 0,45 µm

PVC (polivinil-klorid)
Méretek

Bemenettől kimenetig

Átmérő
Szűrési terület

Millex®-OR szűrőegység: 23 mm
Millex®-GS szűrőegység: 25 mm
Millex®-HA szűrőegység: 25 mm
29 mm
4 cm²

Hőmérséklet határ 45 °C
Nyomáshatár 25 °C-on 5,2 bar bemeneti és különbözeti
Szűrési térfogat 1–100 ml
Bennmaradó térfogat ≤ 0,1 ml a levegő kiűzése után
Csatlakozások Millex®-OR szűrőegység: Luer-Lok™ csatlakozó bemenet;  

Luer-Lok™ dugókimenet
Millex®-GS szűrőegység: Luer-Lok™ csatlakozó bemenet;  
Luer kúpos csatlakozású dugókimenet
Millex®-HA szűrőegység: Luer-Lok™ csatlakozó bemenet;  
Luer kúpos csatlakozású dugókimenet

Áramlási sebesség 2,1 bar 
nyomáson és 25 °C-on

Millex®-OR szűrőegység: ≥ 75 ml/min
Millex®-GS szűrőegység: ≥ 75 ml/min
Millex®-HA szűrőegység: ≥ 180 ml/min

Figyelmeztetés
A dokumentumban szereplő információk figyelmeztetés nélkül változhatnak és nem tekinthetők 
kötelező érvényűnek a Merck Millipore Ltd. („Millipore”) vagy annak leányvállalatai részéről. Sem a 
Merck Millipore Ltd., sem a leányvállalatai nem vállalnak felelősséget az ebben a dokumentumban 
előforduló bármilyen hibáért.

Műszaki segítségnyújtás
További információért lépjen kapcsolatba a legközelebbi irodával. A világ különböző pontjaira naprakész 
elérhetőségi információkat weboldalunkon talál a www.millipore.com/offices címen. Megtekintheti 
weblapunk technikai szerviz oldalát is a www.millipore.com/techservice címen.

Általános termékgarancia
A jelen közleményben felsorolt termékekre vonatkozó garanciáról a www.millipore.com/terms oldalon 
tájékozódhat (a „Terms and Conditions of Sale” (Az értékesítés feltételei) részben, az Ön vételi ügyletére 
vonatkozóan).

Lietuviškai
Nesterilus „Millex®“ 25 mm filtras

„Millex®-OR“, kat. Nr. SFGL02500 (0,22 µm, 1000 vnt. dėžutėje)
„Millex®-GS“, kat. Nr. SLGS02510 (0,22 µm, 1000 vnt. dėžutėje)
„Millex®-HA“, kat. Nr. SLHA02510 (0,45 µm, 1000 vnt. dėžutėje)

●● Naudoti tik vieną kartą ●● Nesterilus ●● Nepirogeniškas
Paskirtis
SLGS02510 ir SFGL02500 naudojami nuskaidrinti nedidelio tūrio vandeninius tirpalus. Juos sterilizavus, 
galima naudoti kaip sterilizacinius filtrus vandeniniams tirpalams filtruoti. SLHA02510 naudojamas 
nuskaidrinti nedidelio tūrio vandeninius tirpalus.

Kaip naudoti
ĮSPĖJIMAI:

●● Šio filtro nenaudokite kaip infuzinės sistemos filtro į veną leidžiant tirpalus. Jo negalima 
naudoti ilgai ir nuolat.

●● Nenaudokite filtro su mažesniais nei 10 ml tūrio švirkštais, nes kyla grėsmė viršyti didžiausią 
numatytą slėgį, sugadinti filtrą ir (arba) sužaloti žmones.

ATSARGUMO PRIEMONĖS:
●● Nenaudokite „Millex®“ filtro aukštesnėje nei 45 °C temperatūroje.
●● Tuo pačiu „Millex®“ filtru tirpalo nefiltruokite abiem kryptimis.
●● „Millex®“ filtru nefiltruokite emulsijų ir suspensijų.
●● Labai mažos koncentracijos skubios pagalbos vaistų tirpalus filtruokite tik itin atsargiai.
●● „Millex®“ filtro nenaudokite pakartotinai, nes „Merck Millipore Ltd.“ nebeužtikrina kartą panaudoto 
filtro nepriekaištingo veikimo ir vientisumo.

Sterilizavimo nuorodos
Nesterilius „Millex®“ filtrus galima naudoti atliekant sterilizaciją etileno oksidu (EO). 
Nerekomenduojama sterilizuoti kitais būdais (pvz., gama spinduliuote, elektronų srautu, garais).

1

3273IL1mac

Pritraukite į 
švirkštą tirpalo, 
kurį filtruosite.
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Prie filtro prijunkite švirkštą. 
Jei reikia, prie lujerio išvado 

prijunkite adatą.
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Švirkštą su filtru (ir adatą, 
jei naudojate) nukreipkite 
aukštyn ir prastumkite per 

filtrą kelis lašus.

Adatą (jei prijungta) 
įdurkite, kur reikia, ir 
stumkite stūmoklį, 
kad tirpalas būtų 

filtruojamas.
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Specifikacijos
Medžiagos

Membrana

Korpusas

„MF-Millipore™“ membrana, mišrus celiuliozės esteris
„Millex®-OR“ filtras: GS tipas, porų dydis 0,22 μm
„Millex®-GS“ filtras: GS tipas, porų dydis 0,22 μm
„Millex®-HA“ filtras: HA tipas, porų dydis 0,45 μm

Polivinilo chloridas (PVC)
Matmenys

Nuo įvado iki išvado

Skersmuo
Filtravimo paviršiaus plotas

„Millex®-OR“ filtras: 23 mm
„Millex®-GS“ filtras: 25 mm
„Millex®-HA“ filtras: 25 mm
29 mm 
4 cm²

Temperatūros intervalas 45 °C
Slėgio riba, esant 25 °C 5,2 bar įvado vietoje ir diferencialas
Filtravimo tūris 1–100 ml
Liekamasis tūris ≤ 0,1 ml prastūmus oro
Jungtys „Millex®-OR“ filtras: lizdinis „Luer-Lok™“ įvadas,  

kištukinis „Luer-Lok™“ išvadas
„Millex®-GS“ filtras: lizdinis „Luer-Lok™“ įvadas,  
kištukinis „Luer-slip“ išvadas
„Millex®-HA“ filtras: lizdinis „Luer-Lok™“ įvadas,  
kištukinis „Luer-slip“ išvadas

Tėkmės greitis esant 2,1 bar, 
25 °C

„Millex®-OR“ filtras: ≥ 75 ml/min.
„Millex®-GS“ filtras: ≥ 75 ml/min.
„Millex®-HA“ filtras: ≥ 180 ml/min.

Pastaba
Čia pateiktą informaciją galime keisti neperspėję. Jos negalima vertinti kaip „Merck Millipore Ltd.“ ar 
dukterinės bendrovės įsipareigojimo. Nei „Merck Millipore Ltd.“, nei jos dukterinės bendrovės neprisiima 
atsakomybės už šiame dokumente galinčias pasitaikyti klaidas.

Techninė priežiūra
Daugiau informacijos gausite susisiekę su artimiausia atstovybe. Naujausią informaciją apie kontaktus 
visame pasaulyje galite rasti mūsų tinklalapyje www.millipore.com/offices. Galite apsilankyti ir mūsų 
interneto svetainės techninės pagalbos puslapyje www.millipore.com/techservice.

Įprastinė produkto garantija
Šiame dokumente išvardytiems produktams teikiama garantija aprašyta čia: www.millipore.com/terms 
(skyriuje „Terms and Conditions of Sale” [Pardavimo sąlygos], galiojančiame jūsų pirkiniui).

Česky

Nesterilní filtrační zařízení Millex® 25 mm
Millex®-OR, kat. č. SFGL02500 (0,22 µm, krabice 1 000 ks)
Millex®-GS, kat. č. SLGS02510 (0,22 µm, krabice 1 000 ks)
Millex®-HA, kat. č. SLHA02510 (0,45 µm, krabice 1 000 ks)
●● Pouze pro jednorázové použití ●● Nesterilní ●● Apyrogenní

Použití
SLGS02510 a SFGL02500 jsou určeny pro mechanické čištění malých objemů vodných roztoků a po 
sterilizaci mohou sloužit jako sterilizační filtry pro vodné roztoky. SLHA02510 je určen pro mechanické 
čištění malých objemů vodných roztoků.

Návod k použití
POZOR:

●● Výrobek nepoužívejte jako součást sestavy při nitrožilních aplikacích; není určen pro dlouhodobé 
soustavné používání.

●● Nepoužívejte jej ve spojení se stříkačkami o objemu menším než 10 ml; tlak by mohl přesáhnout 
nejvyšší jmenovitou hodnotu, čímž by se filtrační zařízení mohlo poškodit, případně by mohlo 
dojít k úrazu osob.

UPOZORNĚNÍ:
●● Filtrační zařízení Millex® nepoužívejte při teplotách nad 45 °C.
●● Nepoužívejte jedno a totéž filtrační zařízení Millex® k filtraci roztoků v obou směrech.
●● Zařízením Millex® nefiltrujte emulze ani suspenze.
●● Při filtraci roztoků o velmi nízkých koncentracích léčiv pro intenzívní péči je třeba opatrnosti.
●● Filtrační zařízení Millex® nepoužívejte opakovaně; při vícenásobném použití nemůže společnost 
Merck Millipore Ltd. zaručit jeho funkčnost ani celistvost.

Pokyny pro sterilizaci
Nesterilní filtrační zařízení Millex® lze sterilizovat ethylenoxidem (EO). Sterilizace jakoukoli jinou 
metodou (např. gama zářením, elektronovým paprskem, parou) se nedoporučuje.
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3273IL1mac

Naplňte stříkač-
ku roztokem, 
který se má 

filtrovat.

2

3273IL5mac

Připojte ji k filtračnímu 
zařízení. Na výstupní 
spojku Luer nasaďte 
podle potřeby jehlu.
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Stříkačku s filtrem (a případně 
nasazenou jehlou) držte 

směrem vzhůru a protlačením 
několika kapek ji zaplňte.

Vložte jehlu (je-
-li nasazena) do 

nádobky a stlače-
ním pístu zfiltrovaný 

roztok vypusťte.
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Specifikace
Materiály

Membrána

Kryt

Membrána MF-Millipore™, směsný ester celulózy
Filtrační zařízení Millex®-OR: typ GS, průměr pórů 0,22 µm
Filtrační zařízení Millex®-GS: typ GS, průměr pórů 0,22 µm
Filtrační zařízení Millex®-HA: typ HA, průměr pórů 0,45 µm

Polyvinylchlorid (PVC)
Rozměry

Od vstupu k výstupu

Průměr
Filtrační plocha

Filtrační zařízení Millex®-OR: 23 mm
Filtrační zařízení Millex®-GS: 25 mm
Filtrační zařízení Millex®-HA: 25 mm
29 mm
4 cm²

Maximální teplota 45 °C
Maximální tlak při 25 °C 5,2 bar na vstupu a tlakový rozdíl
Filtrační objem 1–100 ml
Zadržovaný objem ≤ 0,1 ml po proplachu vzduchem
Spoje Filtrační zařízení Millex®-OR: Vstup: spojka Luer-Lok™ („female“), 

výstup: spojka Luer-Lok™ („male“)
Filtrační zařízení Millex®-GS: Vstup: Luer-Lok™ („female“),  
výstup: Luer-slip („male“)
Filtrační zařízení Millex®-HA: Vstup: Luer-Lok™ („female“),  
výstup: Luer-slip („male“)

Průtok při 2,1 bar a 25 °C Filtrační zařízení Millex®-OR: ≥ 75 ml/min
Filtrační zařízení Millex®-GS: ≥ 75 ml/min
Filtrační zařízení Millex®-HA: ≥ 180 ml/min

Poznámka
Informace v tomto dokumentu nepředstavují žádný závazek společnosti Merck Millipore Ltd. (nadále 
pouze Millipore) ani žádné její přidružené společnosti a mohou být bez upozornění měněny. Společnost 
Merck Millipore Ltd. ani žádná z jejích přidružených společností nepřejímá odpovědnost za případné 
chyby, které by se v dokumentu mohly objevit.

Technická podpora
Bližší informace si vyžádejte u nejbližšího zastoupení společnosti Merck Millipore. Aktuální kontaktní 
informace pro celý svět najdete na našich internetových stránkách na adrese www.millipore.com/
offices. Můžete také navštívit naši stránku technické podpory na adrese www.millipore.com/techservice.

Standardní záruka na výrobek
Příslušné záruční podmínky na výrobky uvedené v této publikaci lze nalézt na internetové adrese  
www.millipore.com/terms (v části „Terms and Conditions of Sale“ [Prodejní podmínky] týkající se vaší 
nákupní transakce).

Pagaminta Airijoje Írországban készült Vyrobeno v Irsku
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